
Open/Öffnen/Ouvrir
Before the tent is open,2 persons are needed to hold 4 corners of the tent to gently shake and to slightly spread 
the cross pole of the tent frame.
Bevor das Zelt geöffnet ist,2 Personen müssen 4 Ecken des Zeltes halten, um sanft zu schütteln und den 
Querstab des Zeltrahmens leicht zu spreizen.
Avant d'ouvrir la tente, 2 personnes doivent tenir les 4 coins de la tente, secouer doucement et déployer 
facilement la barre transversale du cadre de la tente.

Come out/Komm raus/Sortez

Attention:To avoid tent collapse or injure yourself, 
please follow the instruction when intall the ropes.

Attention:To avoid tent collapse or injure yourself, 
please follow the instruction when intall the ropes.
AttenhonTo avold tentcoII apse or  jUre yourseIf
Attention pour éviter les blessures ou les blessures.

Bitte befolgen Sie die Anweisungen, wenn Sie alle 
Seile berühren.
Remarque: pour éviter que la tente ne s'effondre ou ne 
se blesse, suivez les instructions pour placer la corde.

Come out/Komm raus/Sortez

Close/Schließen/Fermer



1. Nehmen Sie das Baldachin vorsichtig aus dem Kasten und
legen Sie es auf trockene Oberfläche (Sand, Gras oder harte
Oberfläche)

2. Bitte haben Sie mindestens zwei Personen, die mit der
Montage helfen, um den Schaden des Stahlmastes zu vermeiden.
Versuchen Sie nicht, das Zelt alleine zusammenzubauen, da dies
unnötige Spannung auf die Beine legen könnte und sie
beschädigt werden könnten, wenn sie nicht in TANDEM
abgezogen werden.

3. Sichern Sie das Zelt bei windigen Bedingungen, indem Sie das
Seil verwenden, das sich auf jeder Seite des Vordachs befindet
und Pfähle in den Boden in einem 30-deg-ee Winkel hämmern,
um die Seiten des Zeltes auszugleichen.

4. STELLEN SIE KEINE Zelte im Regen zusammen. SEVER 
WIND_ODER SCHNEE WETTERBEDINGUNGEN, weil dies Ihr Zelt
beschädigen wird. Es liegt in der Verantwortung des
Eigentümers, wenn die Zelte unter diesen Bedingungen
aufgebaut und beschädigt werden

5. Bewahren Sie Ihr Baldachin/Zelt an einem kühlen, trockenen
Ort auf, wenn nicht in Gebrauch.

WARNING

1. Retirez soigneusement l'auvent de la bo te et placez - le sur une 
surface sèche (sable, herbe ou surface dure)

2. S'il vous pla t avoir au moins deux personnes pour aider à assembler 
afin de ne pas endommager la barre d'acier. N'essayez pas d'assembler la 
tente vous - même, car cela pourrait mettre une tension inutile sur les 
jambes et les endommager si vous ne les tirez pas dans tandem.

3. Dans des conditions venteuses, utilisez des cordes situées de part et
d'autre de l'auvent pour fixer la tente et marteler la barre dans le sol à un
angle de 30 ° EE pour équilibrer les deux c tés de la tente.

4. Ne construisez pas de tente sous la pluie. Mauvaises conditions
météorologiques de vent ou de neige, car cela peut endommager votre
tente. Si la tente est érigée et endommagée dans de telles circonstances,
c'est la responsabilité du propriétaire.

5. Stocker le parapluie / tente dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas
utilisé.

Avertissement


